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Las diferentes lenguas de EspañaEn el Estado español coexisten seis lenguas oficiales: castellano, catalán, valenciano, gallego, euskera y aranés.La lengua que comparten todas las comunidades autónomas es el castellano o español: lo habla casi el 100% de la población total. Le siguen por número  de hablantes el catalán, el gallego, valenciano, el euskera y el aranés.Nacho:  Profe, ¿Y no sería mejor que todos habláramos la misma lengua  y nos ahorráramos estos problemas?Antonio:  La diversidad de lenguas es un signo de la tolerancia y la riqueza de un país. Junto con la nacionalidad, el idioma es  una de las señas de identidad más marcadas del ser humano. AIMAR.¿Cuántos idiomas hablas, además del español?AIMAR.Español, euskera y un poco de inglés.AIMAR.Pozten naiz nire laguna zarelako.AIMAR.Me alegro de que seas mi amigo. 16:27CHATAIMARYABDULLAHABDULLAH.A ver, dime algo en euskera.ABDULLAH.¡Ualaaa! ¿Qué significa?ABDULLAH.Árabe dariya y clásico, francés e inglés  y estudio mandarín. ¿Y tú?ABDULLAH.  que se pronuncia Anaa aydan  y quiere decir que yo también.
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19Los seis idiomas más extendidos, según el número total de hablantes (sumando los nativos, que lo han aprendido en sus primeros años de vida, y los no nativos) son, por este orden: el inglés, el chino mandarín, el hindi, el español, el francés y el árabe. El inglés lo hablan casi 1.500 millones de personas, el chino mandarín, más de 1.000 millones, mientras que el hindi y el español superan los 500 millones, y el francés y el árabe están cerca de los 300. Sin embargo, si consideramos solo los hablantes nativos, el chino mandarín ocuparía el primer lugar, seguido del español,  el inglés, el hindi y el árabe.HONGKONGMACAOCHINATAIWÁNSINGAPURESPAÑAGUINEA ECUATORIALCOMORASYIBUTIIRLANDAREINOUNIDOMALTAARABIA SAUDÍ IRAKSIRIAJORDANIALÍBANOPALESTINAKUWAITQATAREMIRATOS ÁRABES YEMENSOMALIA OMÁNNUEVAZELANDAAUSTRALIAFIYIINDIAMARRUECOSBAHREINEGIPTOSUDÁNLIBIATÚNEZARGELIAMAURITANIAFuente: Ethnologue: Languages of the World 2023.  SIL International.
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17Uno de los mayores problemas con los que se encuentra la población migrante son las dificultades para expresarse en la nueva lengua y las limitaciones que eso conlleva. No resulta extraño que la segunda o tercera generación sirva para traducir a sus padres o abuelos, y también que se transforme en enlace entre una cultura y la otra.El origen de las festividades, los platos típicos de cada gastronomía, las costumbres, los días señalados, las prendas de ropa o incluso los bailes y la música deben preservarse para que no se pierdan, porque ninguna de estas entidades suele transmitirse por escrito, sino de forma oral y por repetición. Casi todos los chicos y las chicas con más de una nacionalidad creen que es un orgullo tenerlas y que les ofrece más oportunidades. Se consideran más flexibles, tolerantes y abiertos al vivir entre dos o más mundos.  ...según el INE (Instituto Nacional de Estadística),  una de cada seis o siete personas residentes en el conjunto del Estado español es inmigrante, es decir,  ha nacido en el extranjero. Pero esta proporción difiere por comunidades y aumenta hasta una de cada cuatro en  las Islas Baleares o una de cada cinco en las comunidades de Madrid, Cataluña o Canarias....aunque en España hay un porcentaje importante de chinos, solo un 0,1% de la población española habla chino. ¿Por qué crees que es?a) Es un idioma muy difícil.b) No se habla en la segunda generación.¡Yo lo sé!  La respuesta es: las dos.
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CAPÍTULO 1, OCTUBRE¡Mucho más diversos  de lo que pensaban!15Los chicos del periódico se enfrentan a su primer  número y a su primer reto: Antonio y Laura les han sugerido que, como manera de presentarse ante todos  y de dar la bienvenida al nuevo curso, hagan un estudio del perfil de alumnos que tiene el instituto.Así que, aula por aula, han preguntado a sus compañeros varias cuestiones:·¿Dónde has nacido? ·¿Dónde nacieron tus padres? ·¿De dónde proviene tu familia? ·¿Qué lenguas hablas?La diversidad con la que se han encontrado en las respuestas ha sido enorme. Sigue leyendo y verás… 
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